
 

 
Förtullningsenheten 

Kundmeddelande 
23.12.2019 

Ändringar i Brukstariffen (THB II) 
 
Ändringar i varukoder 

Varukod Varubeskrivning Tariffenlig tullsats; 
K; S 

Extra 
mängd- 
enhet 

Bilaga 

gäller fr.o.m. 18.12.2019: 
7317 00 20 00 - -  Spik i band eller rullar:    
7317 00 20 40 - - -  Stift, även i form av band eller rullar, ringklammer, 

även i form av remsor, dyckert i remsor och stift i 
remsor av ståltråd, med eller utan överdrag, av tråd 
av aluminiumlegeringar eller av rostfri ståltråd, 
avsedda att koppla samman eller hålla ihop material 
eller föremål 

0; 
S:0 (EU003) (TM510)   

  1, 5 

7317 00 20 90 - - -  Andra 0; 
S:0 (EU003) (TM510)   

  1, 5 

7317 00 60 00 - -  Andra:    
7317 00 60 40 - - -  Stift, även i form av band eller rullar, ringklammer, 

även i form av remsor, dyckert i remsor och stift i 
remsor av ståltråd, med eller utan överdrag, av tråd 
av aluminiumlegeringar eller av rostfri ståltråd, 
avsedda att koppla samman eller hålla ihop material 
eller föremål 

0; 
S:0 (EU003) (TM510)   

  1, 5 

7317 00 60 90 - - -  Andra 0; 
S:0 (EU003) (TM510)   

  1, 5 

7317 00 80 00 -  Andra:     
7317 00 80 40 - -  Stift, även i form av band eller rullar, ringklammer, 

även i form av remsor, dyckert i remsor och stift i 
remsor av ståltråd, med eller utan överdrag, av tråd av 
aluminiumlegeringar eller av rostfri ståltråd, avsedda 
att koppla samman eller hålla ihop material eller 
föremål 

0; 
S:0 (EU003) (TM510) 

 1, 5 

7317 00 80 90 - -  Andra 0; 
S:0 (EU003) (TM510) 

 1, 5 

7326 20 00 40 - -  Stift, även i form av band eller rullar, ringklammer, 
även i form av remsor, dyckert i remsor och stift i 
remsor av ståltråd, med eller utan överdrag, av tråd av 
aluminiumlegeringar eller av rostfri ståltråd, avsedda 
att koppla samman eller hålla ihop material eller 
föremål 

2,7;  
S:0 (TM861);  

S:0 (EU003) (TM510); 
S:0 (CD333)  

 1, 5 

7616 10 00 40 - -  Stift, även i form av band eller rullar, ringklammer, 
även i form av remsor, dyckert i remsor och stift i 
remsor av ståltråd, med eller utan överdrag, av tråd av 
aluminiumlegeringar eller av rostfri ståltråd, avsedda 
att koppla samman eller hålla ihop material eller 
föremål 

6,0;  
S:0 (EU003) (TM510); 

S:0 (CD333)  

 1, 5 

8308 10 00 00 -  Hakar, hyskor och snörhålsringar:    



8308 10 00 40 - -  Stift, även i form av band eller rullar, ringklammer, 
även i form av remsor, dyckert i remsor och stift i 
remsor av ståltråd, med eller utan överdrag, av tråd av 
aluminiumlegeringar eller av rostfri ståltråd, avsedda 
att koppla samman eller hålla ihop material eller 
föremål 

2,7;  
S:0 (EU003) (TM510); 

S:0 (CD333) 

 1, 5 

8308 10 00 40 - -  Andra 2,7;  
S:0 (EU003) (TM510); 

S:0 (CD333) 

 1, 5 

gäller fr.o.m. 20.12.2019: 

8101 99 10 11 - - - -  Stänger av volfram för svetselektroder, bestående 
av minst 94viktprocent volfram, även tillskurna i 
längd: 

   

8101 99 10 11 - - - - -  Avsända från Laos 6,0 S:0 (EU003) (TM510) 
(CD333) 

 1, 5 

8101 99 10 12 - - - - -  Avsända från Thailand 6,0 S:0 (EU003) (TM510) 
(CD333) 

 1, 5 

8101 99 10 13 - - - - -  Avsända från Indien 6,0 S:0 (EU003) (TM510) 
(CD333) 

 1, 5 

8101 99 10 20 - - - - -  Andra 6,0 S:0 (EU003) (TM510) 
(CD333) 

 1, 5 

8482 99 00 30 - - -  Mässingshållare med följande egenskaper:  
– stränggjutna eller centrifugalgjutna,  
– svarvade, 
– innehållande minst 35, men högst 38 viktprocent 
zink,  
– innehållande minst 0,75, men högst 1,25 
viktprocent bly,  
– innehållande minst 1,0, men högst 1,4 viktprocent 
aluminium, och  
– med en draghållfasthet på minst 415 Pa, av sådant 
slag som används för tillverkning av kullager 

8,0 S:0 (EU003) (TM510) 
(CD333) 

 1, 5 

8515 90 80 11 - - -  Volframsvetselektroder, inbegripet stänger av 
volfram för svetselektroder, bestående av minst 94 
viktprocent volfram, andra än sådana som erhållits 
enbart genom sintring, även tillskurna i längd 

   

8515 90 80 11 - - - -  Avsända från Laos 2,7  1, 5 
8515 90 80 12 - - - -  Avsända från Thailand 2,7  1, 5 
8515 90 80 13 - - - -  Avsända från Indien 2,7  1, 5 
8515 90 80 20 - - - -  Andra 2,7  1, 5 

gäller fr.o.m. 1.1.2020: 
2309 90 96 95 - - - - - -  Andra 9,6  1, 5 

2710 19 81 20 - - - - - - -  Katalytiskt hydroisomeriserad och avvaxad 
basolja bestående av hydrerade, i hög grad 
isoalifatiska kolväten och innehållande  
– minst 90 viktprocent mättade kolväten, och  
– högst 0,03 viktprocent svavel, och med  
– ett viskositetsindex på minst 80 men mindre 
än 120, och en kinematisk viskositet på 5,0 cSt 
vid 100 °C eller mer, men högst 13,0 cSt vid 
100 °C 

3,7; S:0 (EU003) 
(TM510) (TM511) (CD333) 

 1, 5 



2710 19 99 40 - - - - - - -  Katalytiskt hydroisomeriserad och avvaxad 
basolja bestående av hydrerade, i hög grad 
isoalifatiska kolväten och innehållande  
– minst 90 viktprocent mättade kolväten, och  
– högst 0,03 viktprocent svavel, och med  
– ett viskositetsindex på minst 80 men mindre 
än 120, och en kinematisk viskositet på 5,0 cSt 
vid 100 °C eller mer, men högst 13,0 cSt vid 
100 °C 

3,7; S:0 (EU003) 
(TM510) (TM511)  

 1, 5 

2921 43 00 75 - - -  2-metylanilin (CAS RN 95-53-4) 6,5; S:0 (EU003) (TM510)  1, 5 

2922 41 00 10 - - -  L-lysinhydroklorid (CAS RN 657-27-2) 6,3; S:0 (EU003) (TM510)  1, 4, 5 

2922 41 00 90 - - -  Andra 6,3; S:0 (EU003) (TM510)  1, 4, 5 

2922 50 00 25 - -  L-treonin (CAS RN 72-19-5) 6,5; S:0 (EU003) (TM510)  1, 5 

2934 99 90 67 - - - -  5-klorotiofen-2-karboxylsyra (CAS RN 24065-33-
6) 

6,5; S:0 (EU003) (TM510)  1, 5 

7307 19 10 20 - - - -  gängade, av gjutjärn med sfäroidiserad grafit, 
förutom kroppar av klämringskopplingar med 
metriska ISO-gängor DIN 13 

3,7; S:0 (EU003) (TM510) 
(CD333) 

  

7325 99 10 60 - - - -  Artiklar av gjutjärn med sfäroidiserad grafit 
(segjärn), och delar därav, av sådana slag som 
används till att  
- täcka marksystem eller underjordiska system 
och/eller öppningar till marksystem eller 
underjordiska system, och att   
- ge tillgång till marksystem eller underjordiska 
system och/eller ge insyn till marksystem eller 
underjordiska system 

2, 7; S:0 (EU003) 
(TM510) 
(CD333) 

 1, 2, 5 

7325 99 10 90 - - - -  Andra 2, 7; S:0 (CD333)  1, 5 

7409 11 00 30 - - -  Folier och band av raffinerad koppar, elektrolytiskt 
belagda, med en tjocklek av minst 0,015 mm 

4,8; S:0 (EU003) (TM510) 
(CD333) 

 1, 5 

7410 11 00 40 - - -  text saknas 5,2; S:0 (CD333)  1, 5 

8529 90 92 56 - - - - - - -  LCD-skärm med 
– en pekskärm, 
– minst ett kretskort med pixeladressering för 
enkel slavenhet (timingkontrollfunktion) och 
touchkontroll, med EEPROM-minne 
(Electrically Erasable Programmable Read-
Only Memory) för skärminställningar, 
– ett diagonal skärmmått på minst 15 cm men 
högst 21 cm, 
– bakgrundsbelysning, 
– anslutningsdon för LVDS (Low Voltage 
Differential Signalling) och strömförsörjning, 
– en betraktningsvinkel på 70 grader eller 
mer, och 
– en ljusstyrka på 715 cd/m2 eller mer, 
för användning vid tillverkning av 
motorfordon enligt kapitel 87 

2,5; S:0 (CD333)  1, 5 

Varukoder som upphörde att gälla den 19.12.2019: 



8515 90 80 10 

Varukoder som upphör att gälla den 31.12.2019: 

2309 90 96 97, 2309 90 96 98 

2918 15 00 13, 2933 29 90 85 

7307 19 90 10, 7307 19 90 90, 7325 99 10 55, 7325 99 90 80, 7325 99 90 85 

7409 11 00 20, 7410 11 00 30 

7609 00 00 20 

8414900070, 8481 80 85 40, 8482 99 00 20, 8483 30 80 20 

8714 10 90 60 

Nya fotnoter 

gäller fr.o.m. 23.03.2019: 

CD 447 
The application of the individual anti-dumping duty rates for the companies mentioned in paragraph 3 of Regulation 
2019/2131 shall be conditional upon presentation to the customs authorities of the Member States of the following 
document: 
If the importer buys directly from the Chinese exporting producer, the import declaration must be accompanied by the 
commercial invoice bearing a declaration of the exporting producer as specified in Annex 2 (‘manufacturer declaration 
for direct export sale’). Manufacturer declaration for direct export sale A declaration signed by an official of the 
manufacturer, in the following format, must appear on the valid commercial invoice referred to in Article 1(6)(a):  
(1) The name and function of the official of the manufacturer. 
(2) The following declaration: ‘I, the undersigned, certify that the (volume in kg) of ceramic tableware and kitchenware 
sold for export to the European Union covered by this invoice was manufactured by (company name and address) 
(TARIC additional code) in the People’s Republic of China. I declare that the information provided in this invoice is 
complete and correct.’ 
(3) Date and signature.  
If no such invoice is presented, the duty rate applicable to all other companies shall apply 

CD 449 
The application of the individual anti-dumping duty rates for the companies mentioned in paragraph 3 of Regulation 
2019/2131 shall be conditional upon presentation to the customs authorities of the Member States of the following 
documents: 
If the importer buys from a trader or other intermediate legal person, whether located in mainland China or not, the 
import declaration must be accompanied by the commercial invoice from the manufacturer to the trader bearing a 
declaration of the manufacturer as specified in Annex 3 (‘manufacturer declaration for indirect export sale’) and by the 
commercial invoice from the trader to the importer. Manufacturer declaration for indirect export sale  A declaration of 
the Chinese manufacturer, signed by an official of the manufacturer issuing the invoice for this transaction to the 
trader, in the following format, must appear on the commercial invoice of the manufacturer to the trader referred to in 
Article 1(6)(b): 
(1) The name and function of the official of the manufacturer. 
(2) The following declaration: ‘I, the undersigned, certify that the (volume in kg) of the tableware and kitchenware sold 
to the trader (name of the trader) (country of the trader), covered by this invoice, was manufactured by our company 
(company name and address) (TARIC additional code) in the People’s Republic of China. I declare that the 
information provided in this invoice is complete and correct.’ 
(3) Date and signature. 
If no such invoice is presented, the duty rate applicable to all other companies shall apply. 

gäller fr.o.m. 14.12.2019: 

CD 737 
Articles 3 and 4 of the Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2122 establishes that some “animals intended for 
scientific purposes” and all the “research and diagnostic samples”, if authorised by the competent authority of the 
Member State of destination, shall be exempted from official controls at border control posts 

gäller fr.o.m. 17.12.2019: 



TM 909 
Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökningen leder 
till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 2019/2149 (EUT L 
325). 

gäller fr.o.m. 20.12.2019: 

TM 910 
Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gällande 
antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) nr 2019/2171, EUT 
L 329, 19.12.2019, s. 86). 

Ändringar i fotnotstexter 

gäller fr.o.m. 14.12.2019: 

CD 611 
För att sändningar ska få övergå till fri omsättning ska det krävas uppvisande av en gemensamt hälsodokument för 
införsel av foder och livsmedel av icke-animaliskt ursprung (CHED-D) eller en gemensamt hälsodokument för införsel 
av produkter (CHED-P), ifylld av den behöriga myndigheten när alla kontroller som krävs har utförts och acceptabla 
resultat av de fysiska kontrollerna, om sådana krävs, är kända. 

CD 686 
Varor som ingår i passagerares personliga bagage och som är avsedda för egen konsumtion eller användning ska, enligt 
artikel 7 i kommissionens delegerade förordning 2019/2122, vara undantagna från offentlig kontroll. 

TN 084 
Produkter som sänds från Japan skall åtföljas av en gemensamt hälsodokument för införsel av foder och livsmedel av 
icke-animaliskt ursprung (CHED-D) eller en gemensamt hälsodokument för införsel av produkter (CHED-P) enligt 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/1787. 

 
Förfrågningar: kayttotariffi@tulli.fi 


